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ENGINEERING SKILLS & 
CRAFTSMANSHIP

Welche Möglichkeiten bietet Massiv-
holz? Wo sind die Grenzen des Werkstof-
fes? Bei der Entwicklung von Neuheiten 
versuchen wir immer aufs Neue Grenzen 
zu überwinden, um einzigartige Möbel 
zu schaffen. Massivholzmöbel, die von 
hoher handwerklicher Qualität sind und 
zeigen, wie individuell und vielseitig der 
Rohstoff Holz sein kann. Möbel, die mit 
großer Passion entwickelt und gefertigt 
werden, um Jahrzehnte zu überdauern.
_______

What are the possibilities of solid wood? 
What are the limits of the material? When 
developing new products, we always try 
to overcome limits in order to create uni-
que furniture. Solid wood furniture that is 
of high quality craftsmanship and shows 
how individual and versatile the raw 
material wood can be. Furniture that is 
developed and manufactured with great 
passion to last for decades. 

RODAM

INGENIEURSKUNST 
& HANDWERKLICHES 
KNOW-HOW
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DAVID-R23 SOFT

DER SOFTE  
THE SOFT 



    essen | dining  5

DAVID-R23 SOFT
wild-/astnussbaum 

wild / knotty walnut
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DAVID-R23 SOFT

WEICHE FORMEN
MIT INNOVATIVEM
AUSZUGSSYSTEM
VON 150 CM AUF 
BIS ZU 280 CM
_______ 

SOFT SHAPES WITH 
INNOVATIVE EXTEN-
SION SYSTEM
FROM 150 CM UP TO 280 
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 _______  david-r23 soft  _______

DAVID
wild-/astnussbaum | stahl gepulvert - farbton carbon
wild/knotty walnut | steel powder coated - color carbon

Die weiche Ausführung unseres 
davids ist gekennzeichnet durch 
sanfte Rundungen, die sich sowohl 
in der Platte als auch im Stollen wie-
derfinden. Einen Materialkontrast 
und ein unverkennbares Detail set-
zen die pulverbeschichteten Stahl-
blenden. 
_______

The soft design of our david is cha-
racterized by gentle curves, which 
are found in both the top and the 
stud. A material contrast and an 
distinctive detail are set by the pow-
der-coated steel trims. 
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Die wunderbar leichte Optik erhält der Solitär durch 
feine Massivholzleisten, die durch ihre geschwun-
gene Form die Vielseitigkeit von Massivholz unter-
streichen. Filigranes Design und handwerkliches 
Know-how verschmelzen im éternité-r23 zu einem 
einzigartigen Massivholztisch.
_______

A base made of thin solid wood slats, which give the 
solitaire a wonderfully light look. The curves of the 
wooden frame are reflected in the organic shape of 
the top and creating a harmonious unit. The curved 
cross struts also emphasize the flowing form and 
show how versatile solid wood is. Filigree design 
and craftsmanship fuse in the éternité-r22 to create 
a unique solid wood table.

ÉTERNITÉ-R23 RUND
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 _______  éternité-r23 Rund  _______

ÉTERNITÉ-R23 RUND
d 150 cm | nussbaum splint 

walnut with sapwood 

FILIGRAN & LEICHT 
BIS ZU EINEM DURCHMESSER 
VON 220 CM
_______

FILIGREE & LIGHT
UP TO 220CM DIAMETER
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tide erzählt die Geschichte eines Bootes, 
das auf dem seichten Wasser schwimmt.  
Die bootsförmige Platte bricht das klas-
sische Rechteck auf und wirkt dadurch 
unkonvetionell und elegant. Die softe 
Plattenkante wird in den wellenförmigen 
Massivholzwangen aufgegriffen. Die 
harmonischen Wangen verjüngen sich 
leicht nach oben und sind ein handwerk-
liches Meisterstück.

_______

tide tells the story of a boat floating on 
the shallow water.  The boat-shaped 
panel breaks up the classic rectangle, 
creating an unconventional and elegant 
effect. The soft edge of the top is echoed 
in the undulating solid wood stringers. 
The harmonious stringers taper slightly 
upward and are a masterpiece of crafts-
manship. 

TIDE
MIT NUR ZWEI 
HANDGRIFFEN UM 
70 CM VERLÄNGERT
_______

EXTENDED BY 70 CM 
WITH JUST TWO HANDLES
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 _______  tide  _______

TIDE
eiche schlicht 
oak plain 
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TIDE

DER HARMONISCHE  
THE HARMONIOUS 
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 _______  nodi  _______

NODI
l. beistelltisch h 50 cm | d 55 cm 
eiche geflammt | oak flamed

r. couchtisch h 40 cm | d 90 cm
nussbaum | walnut 
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Ein neues Mitglied der nodi Serie ist der 
Couchtisch mit einer Höhe von 40 cm 
und einem Durchmesser von 90 cm. Die 
konischen Holzstreben sind leicht ge-
rundet und vereinen durch die ausgeklü-
gelte Fertigung ein filigranes, weiches 
Design mit hoher Ingenieurskunst. Die 
Tischplatte ist wahlweise in Klarglas, 
Parsolglas oder Massivholz erhältlich.

_______

A new member of the nodi series is the 
coffee table with a height of 40 cm and a 
diameter of 90 cm. The conical wooden 
struts are slightly rounded and combine 
a delicate, soft design with high enginee-
ring skills due to the sophisticated ma-
nufacturing. The table top is optionally 
available in clear glass, parsol glass or 
solid wood.

NODI

EIN COUCHTISCH 
MIT LEICHTIGKEIT
_______

A COFFEE TABLE WITH 
LIGHTNESS



Weiche Formen und hochwertige Details 
machen den Barschrank zu einem exklu-
siven Möbelstück.
_______

Soft shapes and high-quality details 
make the bar cabinet an exclusive piece 
of furniture.

1.YORU BARSCHRANK

GESCHÜTTELT
ODER GERÜHRT? 

Barschrank yoru überzeugt mit inneren 
Werten! Durch die eigens entwickelte 
Öfnnungsmechanik, lassen sich die Flü-
geltüren sanft aufdrehen und sind frei 
von sichtbaren Scharnieren. Ein Bar-
schrank der beim Öffnen einen echten 
Wow-Effekt ermöglicht.
_______

Bar cabinet yoru convinces with inner 
values! Due to the specially developed 
opening mechanism, the hinged doors 
can slide open smoothly and are free of 
visible hinges. A bar cabinet that allows a 
real wow effect when opening.
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 _______  yoru  _______

YORU BARSCHRANK
nussbaum | leder | untergestell stahl gepulvert  - farbton carbon

walnut | leather | frame steel powder coated - color carbon
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 _______  yoru  _______
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1. Keine sichtbaren Scharniere
2. Türen aus Massivholz mit weicher 

Rundung
3. Hochwertige Lederablage
_______

1. No visible hinges
2. Doors made of solid wood with soft 

curves
3. High quality leather tray
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TAKARA

EIN MASSIVHOLZ-
GEMÄLDE
A SOLID WOOD 
PAINTING

Wie in einem Bilderrahmen sind die Massiv-
holzfronten von einer 6 mm feinen Kante 
eingerahmt. Das grafische Linienspiel, so-
wie das Massivholz selbst stehen im Vorder-
grund und geben dem Raum eine subtile 
Struktur. Die Füße aus Parsolglas nehmen 
sich optisch zurück und lassen das Möbel 
schweben. 
_______

Like a picture frame, the solid wood fronts 
are framed by a 6 mm fine edge. The gra-
phic play of lines as well as the solid wood 
itself are in the foreground and give the 
room a subtle structure. The feet made of 
Parsol glass visually take a back seat and 
let the furniture float. 
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 _______  takara  _______

TAKARA
korpus eiche geflammt | front nussbaum massiv liniert

corpus flamed oak | front solid walnut lined
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In der Gestaltung der Fronten kann zwischen vier 
Varianten gewählt werden: der Solid Line mit struk-
turierter Oberfläche, lackiertem Glas, schlichten 
Holzfronten und der Vitrinen Ausführung. Diese 
können miteinander frei kombiniert werden, um ein 
individuelles Möbel zu gestalten.

 _______

There are four variants of the front design: the Solid 
Line with textured surface, lacquered glass, plain 
wooden fronts and the showcase version. These can 
be freely combined with each other to create an in-
dividual furniture.

 _______  takara  _______

TAKARA
astnussbaum | 

schubkastenfronten lackiertes glas, taupe
knotty walnut | 

drawer front lacquered glass, taupe

2.
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1. Feine 6 mm Kante
2. Vier verschiedene Gestellvarianten: 

Parsolglaswange, Stahlwange, Holz-
wange oder Holzsockel

_______

1. Classically pronged drawers
2. Graphic design due to the thin solid 

wood edge of 10 mm

1. TAKARA 

FEIN, KONTURIERT
FLEXIBEL, STRUKTURIERT
FINE, CONTOURED,
FLEXIBLE, STRUCTURED
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 _______  takara  _______

TAKARA 
korpus wild-/astnussbaum | front vitrine
corpus wild/knotty walnut | front showcase
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Ein Korpus mit vielen Möglichkeiten. In 
der Vitrinen Variante des Schranksys-
tems lassen sich all die lieb gewonne-
nen Stücke präsentieren und durch die 
variablen Spots perfekt in Szene setzen.  
Die Glastürrahmen sind zusätzlich abge-
setzt, um die filigrane Optik des Korpus 
aufzugreifen. Die Tür- und Korpusfarben 
können separat gewählt werden.
_______

A corpus with many possibilities. In the 
showcase version of the cabinet system, 
all the beloved pieces can be presented 
and perfectly set in scene by the variable 
spots.  The frame of the glass door are 
offset to pick up the delicate look of the 
corpus. The colors of the door and the 
body can be chosen separately.

1. Abgesetzte Rahmenkante für eine 
schmalere Optik

2. Feine Kante von 6 mm
3. Variable Spots für eine individuelle 

Beleuchtung
_______

1. Offset edge for a narrower look
2. Fine edge of 6 mm
3. Variable spots for individual lighting

TAKARA

VITRINE 
CABINET

1.

2.

3.
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Wir vereinen die Leidenschaft 
fürs Handwerk, unsere Liebe zur 

Region und den Anspruch, 
hochwertige und langlebige 

Möbel zu fertigen.
_______

We combine a passion for 
craftsmanship, our love for the 
region and the demand for high 

quality and durable furniture.



Alle Angaben in diesem Katalog entspre-
chen dem Zeitpunkt der Drucklegung. 
Spätere Änderungen behalten wir uns 
vor. Die Farbwiedergabe der Produkte 
kann vom Original abweichen und dient 
somit nicht als Referenz.
_______

All information in this catalog is current 
at the time of printing. We reserve the 
right to make changes at a later date. 
The color reproduction of the products 
may deviate from the original and the-
refore does not serve as a reference.

RODAM GMBH 

Münsterstraße 58
48624 Schöppingen 

info@rodam.de
+49 2555  8680
www.rodam.de

Bürozeiten | Office hours
Mo - Fr.  08.00 - 17.00 Uhr

rodam.de

holzmanufaktur_rodam
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